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[Text]
Motion agreed to.
The Chairman: Is it also agreed that as witnesses we will 

hear the following, the order to be arranged by the Chairman, 
Mr. Braithwaite, Mr. Westlake, Mr. Rutter, Mr. Diguer, Miss 

Hansen and the PSAC.
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Mr. Nielsen: Mr. Chairman, in consultation with the other 

parties.
The Chairman: Yes. That is always my way of proceeding, 

Mr. Nielsen. Is that also agreed?
Mr. Robinson: Mr. Chairman, I think that is agreed so far 

as it goes. I am just wondering if there are any other recom
mendations for anyone else who would wish to be heard or 
should be heard before we proceed on our tour of the Mari
times and other places. I would like to leave it open and 
flexible so that if there is someone else we can still change this 

and hear them.
The Chairman: Agreed. This is not meant to be a closed list. 

Mr. Lavoie may wish to discuss this with Mr. Nielsen and Mr. 
Reynolds and they might come up with suggestions of one or

two others.
Mr. Nielsen: There are two others. You might make in

quiries. The Minister spoke this afternoon of other arrange
ments being made should the guards go off work or cause a 
work stoppage improperly because they are designated person
nel. That is whoever it is in the army and whoever it is in the 
RCMP that head up the tactical squads that go in if the

guards stop work.

The Chairman: Right. Given those qualifications as to 
future witnesses who may be called, is Mr. Reynolds’ motion 
as to the witnesses that shall be invited to appear agreeable to 

the Committee?
Some hon. Members: Agreed.
Mr. Reynolds: Mr. Chairman, on another point of order 

before you get to questioning, I have had a number of letters 
from people, as I am sure members on the Committee have, 
saying that they might like to appear. I have advised my staff 
in my office when we get a letter of request to write back to 
those people and have them address their letter to yourself as 
Chairman of our subcommittee. I think in that way there is 
some control because you have the Clerk and the staff as to 
who should appear. I wonder if that is acceptable to you. I did 
not ask you before I did it, but there is no way we want to 
come to every meeting saying, is this fellow going to appear 
and is that one going to appear?

The Chairman: Right.
Mr. Reynolds: I trust your good judgment that there are 

some people who are pretty knowledgeable, like I think Ford 
or Tom Hall, who I would like to see appear. I have a letter 
from a fellow named O’Toole who worked in the penitentiary 
for a couple of years. People like that, I think, should be

invited to our public hearings.

[Interpretation]
La motion est adoptée.
Le président: Nous sommes donc également d’accord que les 

témoins, dont l’ordre de présentation me sera confié, seront M. 
Braithwaite, M. Westlake, M. Rutter, M. Diguer, M11' Hanson 
et l’Alliance.

M. Nielsen: Monsieur le président, après consultation avec 
les autres partis.

Le président: Bien sûr, c’est toujours ainsi que je procède 
monsieur Nielsen. Sommes-nous donc d’accord?

M. Robinson: Monsieur le président, nous sommes jusqu’à 
maintenant d’accord. N’y aurait-il toutefois pas d’autres 
recommandations d’entendre certains autres témoins avant que 
nous partions pour les Maritimes et ailleurs? La liste ne 
devrait pas être fermée et nous devrions être souples de sorte 
que si quelqu’un d’autre veut se présenter, nous puissions 
changer notre horaire et l’entendre.

Le président: D accord. La liste n’est donc pas fermée M 
Lavoie voudra peut-être discuter de la question avec M. Niel
sen et M. Reynolds, et tous trois nous suggéreront peut-être 
d’autres témoins.

M. Nielsen: Il y en a deux autres, pour lesquels nous 
pourrions nous renseigner. Le ministre a parlé cet après-midi 
d’autres ententes qui pourraient être conclues dans le cas où 
les gardiens arrêtent de travailler de façon indue, parce qu’ils 
sont considérés comme employés désignés. Cela voudrait dire 
que tous ceux qui appartiennent à l’armée ou à la GRC 
feraient partie des équipes tactiques qui remplaceraient les 
gardiens si ceux-ci arrêtaient de travailler.

Le président: Exact. Étant donné les réserves demandées 
concernant les témoins qui pourraient être appelés la motion 
de M. Reynolds quant aux témoins que l’on invitera à comna- raître convient-elle au Comité? p

Des voix: D’accord.
M. Reynolds: Monsieur le président, avant de passer aux 

questions, j’ai un autre rappel au Règlement: j’ai reçu tout 
comme probablement d’autres membres du comité un certain 
nombre de lettres de personnes désirant comparaître devant 
nous. J’ai demandé à mon personnel, chaque fois que l’on 
recevra une demande de ce genre, de répondre en demandant à 
ces personnes d’adresser leurs lettres au président du sous 
comité. Cela permettrait de contrôler beaucoup mieux puisque 
votre greffier et votre équipe sauront qui comparaîtra Cela 
vous convient-il? Je ne vous ai pas demandé votre autorisation 
mais il est, à mon sens, impossible de nous présenter à chaouè 
rencontre en nous demandant si telle ou telle personne doit 
comparaître.

Le président: Très bien.
M. Reynolds: Nous vous faisons confiance quant au chniv des personnes qui sont bien informées, comme Ford ou tZ 

Hall, et que nous aimerions voir comparaître J’ai reçu , 
lettre d’un certain O’Toole qui a travaillé dans un pénitencier 
pendant quelques années. C’est là le genre de personnes nZ 
nous devrions inviter lors de nos audiences publiques 4


